 Bockford fosgale.

Full Range Speakers

P132 - 3.57
P142 - 47
P152 - 5.257
P1S652 - 6.5" Shallow
P1653 - 6.5" 3-way

P1462 - 4'x 67

P1572 — 5°x 7" Installation & Operation

P1683 - 6'x 8" 3-Way :ns:a:lat:ifm e: fun.c.tinnn‘emtent
. . nstalacion y funcionamiento

P1632 - E'_“ 9__ Einbau und Betrieb

P1694 - 6 x 9 4-way Installazione e funzionamento

Serial Number: Date of Purchase:
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SAFETY

A\_\CAUTIGN: Before installation, disconnect the battery
negative (-) terminal to prevent damage
to the unit, fire and/or possible injury.

PRACTICE SAFE SOUND™

Continuous exposure to sound pressure levels over |00dB may
cause permanent hearing | High P

may produce sound pressure levels well over |30dB. Use common

sense and practice safe sound.

CARTON CONTENTS

= (1) Pair Punch Series Full Range Speakers

# (1) Pair of grilles/trim rings (P152, PIS652, P1653, P1692 and P1694 only)
= (1) Pair of adaprer plates (PI42. P1462, PI572 only)

* (2) Pair of adapter plates (P152. PI5652, P1653 anly)

* Mounting Hardware

INSTALLATION CONSIDERATIONS

Before beginning any installation, follow these simple rules:

I, Be sure to carefully read and understand the instructions before attempting to
inseall these speakers.

1. For safery, disconnect the negative lead from the battery prior to beginning the
installation.

3. For easier assembly, we suggest you run all wires prior to mounting your speakers
in place.

4. Use high quality connectors for a reliable installation and to minimize signal or
power loss,

3. Think before you drilll Be careful not to cut or drill into gas tanks, fuel lines,
brake or hydraulic lines, vacuum lines or electrical wiring when working on any
wehicle. If installation in a boat, mhke care not to cut or drill throwugh the main hull.

6. Mever run wires underneath the wehicle. Running the wires inside the wehicle or
hull area provides the best protection.
7. Awoid running wires over or through sharp edges. Use rubber or plastic
grommets to protect any wires routed through metal, especially the firewall.
MOUNTING

I.  Determine where the speakers will be mounted. Ensure an area large enough for
the speaker to mount evenly. Be sure that the mounting location is deep enocugh
for the speaker to fit if mounting in a door, operate all functions (windows, locks,
etc.) through their entire operating range to ensure there is no obstruection.

2, Refer to the specification chart to determine the proper diameter hale to cut
for your speaker model. Cutting and mounting templates can be found at
www rockfordiosgare.com.

Mark the locations for the mownting screws, Drill the holes with a 118" bt

4. Feed the speaker wires through the cutout and connect to the speaker terminals,
Be sure to cbserve proper polarity when connecting the wires. The speaker's
pasitive terminal is indicated with a "+".

5a. On models with slotted holes, fit the speaker into the cutout and install the
serews in the slots at the top and bottom. This will allew you to rotate the speak-
er ta match the remaining mounting holes. Yhen aligned, tighten the screws.

5b. On models with a trim ring, fit the trim ring over the speaker and mount into
place using four (4) screws.
6. Tighten the screws until the speaker 18 snug in plice to prevent rattling. Do nat
over tighten the screws.
MOTE: For P142, P1462, P152, P15652 and P16532 only, if needed use the
adapter plate provided to mount the speaker See Adapter Plate
Templates at the end of this manual.

Position to
R Align Holes _»

Example of standard door installation

EFTA01114544



SPECIFICATIONS

P1 Full Range P132 P142 P152 P15652 P1653 P1462

Naminal Diameter - inch {mm) 15" (89) 40 (102) 5.25" (133) 65" (165) 6.5 (165) 4% 6 (102 152)
Description 24Nay 2Way 2Ny 2Nay 3-Way 2\Way

Nominal Impedance (chms) 40 40 40 40 40 40

Frequency Response {Hz) 1202%kHz  100-22KHz 70-22kHz B5-22kHz B0-24kHz 00-22kHz

\aice Coil Diameter - inch (mm) 075(200)  1.0(254) 1.0 (25.4) 1.0 (25.4) 1.0 (254) 10 (25.4)

Fs - Free Air Resonance (Hz) 120 Hz 100 Hz T0Hz G5 Hz 60 Hz 80 Hz

Qts 0.60 0.80 0.68 0.68 0.68 0.80

\as - cu. . (Liter) 0.03(0.9) 009 (25) 0.19 (5.4) 0.60 (16:8) 060 (168) 008 (22)

Xmax - inch (mm) 0.04 (1.0) 0.06 {1.5) 0.08 (2.0) 0.14 (35) 0.14 (35) 0.08 (2.0}

SPL(dB @ 1w/1m) 85 dB 86.5 dB 87 dB 88 dB 89 dB 875dB

Power Handling-Watts (RMS /Peak)  20W/40W  30W/60W 40 W/ 80W BEW/110W 60W 120 W J/WITOW
Mouniing Diameter-inch (mm) 321(8150) 404 (10255  481(12221)  505(12819)  557(14135 363 x 580 (92.28 x 147.40)
Mounting Depthinch {mm) 138(3500)  169(4300)  187(4750)  1.89 (48.00) 217 (55.00) 181 (46.00)
Includes Grille/Trim Ring NO NO YES YES YES NO

Trim Ring Diameter-inch (mm| - - 622(15800)  BBA(17500) 697 (177.00) -

Trim Ring Height-inch {mm) - - 0.88(2234)  093(23.68) 0.83 (21.00) -

Includes Adaptor Plate NO 4'b"I6"xB"  5URTTIE I SVkTUETRY" 5TV 6"'xB"
See figures on following pages. Specifications subject to change without notice.

SPECIFICATIONS

P1 Full Range P1572 P1683 P1692 P1694
Mominal Diameter - inch (mm) 5'x T (127 2 178) 6" 8" (152 x 203) 6" x 9" (152 x 229) 6" x 9 (152 x 229)
Description 2Way FHay 2Way 4-Way
MNominal Impedance (ohms) 402 40 40 40
Freguency Response (Hz) 75-22kHz 65-24kHz 60-22kHz 60-24kHz
\oice Coil Diameter - inch 10(25.4) 1.0(254) 1.0 (254) 1.0(254)
Fs - Free Air Resonance (Hz) 75 Hz 65 Hz B0 Hz B0 Hz
Qts 0.68 1.00 0.72 0.72
Was - cu. ft. (Liter) 0.19 (5.4) 048 (13.8) 0.78 (220 0.78 (22.0)
Amax - inch (mm) 0.08 (2.0 0.14 {3.5) 0.18 (4.5) 0.18 {4.5)
SPL (dB @ fwiim) B9 dB B0 dB 81dB 81dB
Power Handling-\Watts (RMS / Peak) BOW/120W 65 W 130W T5SW/150 W T5SW/150W
Mounting Diameter-inch (mm) 458 x6.71 (11625 0 17042)  4BEx 692 (12400 x17582) 562 x 828 (14270 x 21042) 562 x B28 (14270 x 21042
Mounting Depthinch (mm) 220 (56,00) 228 (58.00) 3,07 (78.00) 307 (78.00)
Includes Grille/ Trim Ring NO NO YES ¥YES
Trim Ring Diameter-inch (mm) - B 7.56x 1024 (192.00x 260.00)  7.56 x 10.24 (192,00 x 260.00)
Trim Ring Height-inch {mm) - - 0.82 (20.86) 0.82 (20.86)
Includes Adaptor Plate 6B NO MNO NO

See figures on following pages. Specifications subject to change without notice.
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SPECIFICATIONS

P132 P142 P152 502"
450" 5.08" :
{114.07mm) {128 00mm) - (153.00mm) -
319" 3.84"
= B0.88mm) 455" [~ (97 58mim) = 543"
— (115.00mm) 7 (138.00mm)
Diameter Diameter
1
i
0.2a"
[B.70mim)
- 431" -
(108 40mm)
—] 1
rEmElr Al 50.74mm
\l" 3, % ( )
4 50mm
t :I ‘ = . i i 1
= i i .22 0.88
L 3.z - - 2;‘2 - {158.00mm| = (22.34mm)
{81.55mm) (61.37mm)
1.71" & ﬂ? ) \ T
[43.50mm) [ | 1
L] L] e ¥
- 4-04" L | "
2565
(102.55mm) iﬁ4 67mm)
F=ll =1 1.87"
Cutting and mounting templates available at: _u'-g {47 &0mm)
www.rockfordfosgate.com/rftech. 1 L
- 4.81" -
(122.21mm)
677"
P1S652 B.14" P1653 T (172.00mm) -
ke {156.00mm) - 4.37
L 4.31" N ™ {111_E2mm:| a 618"
6.60" {109.60mm) {157.00mm)
[170.00mm) = §.10" Diameter
Diarmetar {155.00mm)
Dlameter
568"
T (142.00mm)
Diarmeter
§.8a" 0.893" 0.83"
B (175.00mm] ©  (23.88mm) " {21.00mm)
yaz ~17 SN } ¥
L | 1 ]
e i i
2 6a" 2.80"
[BE.17mm) (71.10mm)
1.85" 247
| [48.00mm) {55.00mm}
A .-:"L’ ¥ ¥ T 1
|- 5.05" - o 557" _|
[128.19mm) (141_35mm)
Specifications subject to change without notice.
4
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SPECIFICATIONS

P1462 6.50° p1572 g.70"
P (165.18mm) = r (221.58mm) "
4.84"

{123.00mm) B.27"
= (209 96mim) ~
4.30¢
i ™ {108, 25mm) ™~
4.25" ; ' i
(107.B3mm) i
2.91"
{74.00mm} /.94"
1 {150 76mm)
4.58° 5.03"
(116.25 {127 Fmm)
L]
L]
= (g22Bmm)

p arm— - i 1 i
e T . 234" [] 281"
= =

' — e ___— 1.77° 218"
mnm' {45.00mm}) (55 S0mm)
BD: L] L] I ] 1 1
5. .
[ - 6.71
{147 .4mm) - (170.42mm} l
(205 80rm)
5.80rmm -
P1683
4.26°
= {108.29mm}
278
= {(70.98mm) |
! i
i i f
462"
{117 .40mm)
5883
4.88" (136.60mm
{124.00mm)
504"
(127 92mim)
| ! L]
L]
p - . i
i 287
{72.84mm)
of 1y 2.28"
(58.00mm}
Pthionns | [ et
A ] i Fi L] T
~ 175 "
Cutting and mounting templates available at: [ mm)
www.rockfordfosgate.com/rftech. Specifications subject to change without notice.
5
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SPECIFICATIONS

P1692 and P1654
N .

a.
(238.00mm) o

660"
(167.71mm}

I
i
6.61"
{168.00mm})
" 4.78"
5 o ’ Qg.-ggmm} {121.47mm)
(142.70mm) ||
: Ir
T
‘zj e 10.24° o
L ' (260.00mm)
I I/’ i 3 \]
0.gz2" £ % i
(20 BBmim)
| 342"
| | (86.78mm)
287"
Cutting and mounting templates available at: (75.50mm)
www.rockfordfosgate.com/rftech. :'""" “""} l I
B2 "
Specifications subject to change without notice. ~ (210.42mm) "
Francais Montage

MISE EM GARDE : avant d'entamer linstallation, déconnectez la
broche negative (-} de la batterie pour éviter tout risque de blessures,
d'incendie ou de dommages 3 'appareil

PRATIQUEZ UME ECOUTE SANS RISQUES™
Une expeosition continue a des niveaux de p N 3Coustique sUperieurs
dB peut causer une perte d'acuiceé audidve permanente. Les
S5AMNCE pOUr auto peuvent produire des
au-dela de | dB. Faites preuve de

niveaux de pr
bon sens et pratiquez une ecoute sans risques

Motes pour l'installation

Avant de commencer llinstallation, suivez les régles ci-dessous :

I. “eillez & bien lire et comprendre les instructions avant d'essayer d'installer les
haut-parleurs.

2. Par mesure de sécurice, débranchez le fil négatf de la batrerie avant de com-
mencer ['installacion.

3. Pour faciliter le montage des haut-parleurs, il est conseille dinstaller tous les
cibles au préalable.

4. Ukilisez des connecteurs de haute qualicé pour assurer une installaten fiable
et reduire au minimum la perte de signal ou de puissance.

5. Reflachissez bien avant de percer.Veillez a ne pas couper ou percer le réser-
voir d'essence, le ciblage électrique ou les conduites de carburant, de freinage
hydraulique ou de dépression en travaillant sur un véhicule. En cas d'installa-
tion sur un bateau, veillez & ne pas couper ou percer la coque principale.

6. Me jamais faire passer de fils sous le vehicule. Lewr installation 3 lintérieur du
véhicule ou de la coque assure la meilleure protection.

7. Evitez de faire passer des fils sur des bords tranchants ou dans des orifices a
arétes vives. Utilisez des bagues en cacutchouc ou en plastique pour protéger
les fils craversant une plaque de méral, notamment le mblier.

I.  Dérerminez l'emplacement des haut-parleurs. Veillez a ce que la surface plane soit
assez grande pour assurer un conact uniforme du haut-parleurVérifiez que l'em-
placement est assez profond pour le haut-parleur [ en cas de montage dans une
portiere, actonnez toutes les commandes (fengtres, sarrures, 8c.) jusquaux
extrémités de leurs courses pour vous assurer qu'il n'y a pas d'obsorucdon.

2 Consultez le mbleau des caractéristiques pour déterminer le diamétre de Forifice
i découper pour voure modéle de haut-parleur. Le gabarit fourni donne auwssi le
bon diamétre de découpe.Les gabarits de coupe et de montge sont dispanibles
sur la page www.rockfordfosgate. comiritech,

3. Marguez lemplacement des vis de montage. Percez les trous aves une mécha de
18 de pouce (3,2 mm).

4. Faites passer les fils de haut-parleur & travers |'orifice découpé et branchez-les
aux bornes du haut-parleurveillez a bien respecter la polaricé lors du branche-
ment. La borne positive du haut-parfeur est indiquée par un « + ».

5a. Sur les modéles & trous allongés, mettez le haut-parleur en place dans la decoupe
et insallez les vis dans lbes trous du haut et du bas.Vous pourrez alors faire tourn-
er ke haut-parleur pour Faligner sur les autres trous de montage. Une fois cet
alignement effactud, serrez les vis.

5k Sur les modeéles 3 anneaw de garnicure, placez celui-ci sur le haut-parleur et focez-
le avec quatre vis.

& Serrez les vis jusqu'd ce que le haut-parleur soit bien ajusté, de fagon & prévenir
tout cliquetis, mais évitez tout serrage excessif.

REMARQUE  Pour kes madéles P142, Pl462, P152. PI5652 et P1653 seulement,
utilisez si nécessaire la plague d'adapration fournie pour monter le
haut-parfeur Vair les gabarits de plaque d'adaprarion 4 la fin de cetre
notice.
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Espaiiol
PRECAUCION: Antes de ka instalacién, desconecte el terminal
negative de la baveria (-) para prevenic dano a la unidad, incendio yo
posibles lesiones.

PRACTIQUE EL SONIDO SEGURO

B contacto continue con niveles de presidn de sonido supericres a 100 dB

I potencia pueden producir niveles de pe
es a los 130 dB. Use su sentido comun y practique el so

Consideraciones para la instalacion

Antes de comenzar cualquier instalacidn, siga ess simples normas:

I.  Asegirese de leer cuidadosamente y de entender las instrecciones antes de
tratar de insmalar estos altavoces.

1. Por seguridad, desconecte el conductor negativo de |a bateria antes de comenzar
la instalacion.

3. Para facilitar el monaje, sugerimos que tienda todos los cables antes de montar
sus altavoces en su sito.

4. Udlice conectores de alta calidad para tener una instalacidn confiable y para
reducir al minime las pérdidas de sefal o de potencia.

5. jPFiense siempre antes de perforar! Tenga cuidado de no cormr ni perforar en tan-
ques de combustble, cuberias de combustible, frenos e hidraulicas, wbenias de
vacio o cableado elécorico al trabajar en un vehiculo. Si la instlacién se hace en
un bote, tenga cuidade de ne cortar ni perforar a traves del casco principal.

6. Munca tienda cables abajo del vehicule. Tender los cables adentro del vehiculo o
casco proporciona la mejor proteccion.

7. Evite tender cables arriba o a traves de bordes filosos. Use arandelas aislantes de
caucho para proteger |os cables tendidos a través de metal, especialmenta la
mampara cortafuegos.

Montaje

I. Determine adénde se moncar los aloveces. Asefirese de gue haya un drea sufi-
cienternente grande para montar de manera plana el altavoz Asegurese de que el
lugar de montaje sea suficientemente profundo para que quepa el alcavoz, si se
monta en una puertca, accione todas las funciones (ventanas, cerradura, etc.) en
toda su gama de funcionamiento para asegurarse de que no haya obstrucciones.

2. Consulte la tabla de especificaciones para determinar cuales son los didmeoros
correctos para el agujers a cortar para su medelo de alavez La plandlla proper-
cionada tambéen le da la medida correcta del recerceSe puede hallar las plancillas
para el corte ¥ el montje en www.rockfordfosgate.comdrfrech.

3. Marque las localidades para los tomillos de moncaje. Perfore los agujeros usando
una broca de 1/ pulg.
4. Tienda los cables ded altavez a traves del recorte y conecte a bos terminales del

aleavoz. Asepirese de usar la polaridad correcta al conectar los cables. El cerminal
positive del altavez esti identificade con un simbala "+,

5a. En los modelos con agujeros ranurados. cologque el alavoz en el recorte e inszale
los tornillos en las ranuras en la parte superior e inferior. Esto le permitira hacer
girar el altavoz para que coincida con los agujeros de montaje restances. Una vez
alineades, apriete los comillos.

5b. En los modelos con un anille de acabade, coboque el anille de acabade arriba del
aleavoz y montelo en su sitio usande cuatra (4) tornillos.

6. Apriete los tornillos hasta que el altavoz esté ajustado en su sito para evimr
vibraciones. Mo apriete demasiado los tornilles.

NOTA: 51 es necesarlo, sdlo para P142, P1462, P152, P15652 v P1853,
use la placa adaptadora proporclonada para montar el altavoz.
Consulte las plantillas de las placas adaptadoras al final de aste
rmanual.

Deutsch

& VYORSICHT: Entfernen Sie vor dem Einbau den negative Batteriepal,
urn Schaden am Gerat, Feuer bzwe mogliche Verletzungen zu vermeiden.

PRAKTIZIEREN SIE SICHEREN SOUND

setzre (ser

Einbauiiberlegungen

Befolgen Sie vor dem Einbau diese einfachen Regeln:
I.  Lesen Se die Anleitung sorgfaltg. bevor 3e versuchen diese Lausprecher einzubauen

1 Endernen Sie vor dern Bnbau aus Sicherheitsgrunden das negative Kabel von dar
Barrerie.

3. Um die Montage zu erlechtesm, empfehlen wir alle Kabel vor der Befestigung |hrer
Lausprecher zu verlegen.

4. ‘erwenden Se nur Qualitatsstecker; um einen zuverkissigen Einbau zu gewahrleisten
und Signal- und Stremwerlust zZu minimizren.

5. Denken Sie nach, bevar Sie bohren! Achten Sie darauf, niche in den Benzintank, die
Benzin-, Brerms- oder hydraulischen Leitungen, Vakuumieitungen ader Blektrokabel zu
schneiden eder zu bohren, wenn Sie armn Fahrzeug arbeiten. Achten Sie beim Einbau in
einem Boot darauf, nicht durch den Bootsrumpf zu schmeiden oder zu bohren.

6. erlegen Se Kabel nie unter derm Fahezeug. Die Kabel im Fahrzeug oder Bootsrurpf
2u verkegen, bietet den besten Schut.

7. ermweiden Sie es, Kabel dber scharfe Kanten zu verlegen Verwenden Sie Gummi- oder
Plastikringe, um Kabel zu schimen, die durch Metll verlegt werden (besonders die
Feuerwand).

Befestigung

I.  Entscheiden, wo die Lausprecher befestgt werden sollen. Gewahrleisten, dass der
Platz ausreicht, um den Lautsprecher gleichmillig zu befestigen. Gewihrieisten, dass
die Befestigungsstelle ausreichende Tiefe fiir den Lautsprecher hac beim Enbau in
einer Ture alle Funktionen (Fenster, Schloss usw.) in ihrem ganzen Bereich auspro-
bieren um zu gewahrleisten, dass keine Blockierung eintritt.

2 DieTabelle in den Technischen Daten gibt den richeigen Lochdurchmesser fur lhe
Lautsprechermadell zum Ausschneiden an. Die bedliegende Schablone zeigr ebentalls
die richtige Ausschneidegrafle an Schneide- und Befestigungsschablanen finden Sie
unter www.rockiordfosgace. comirfiech.

3. Die Stellen fir die Befestipungsschrauben markieren. Die Lécher mit einer | /8- Zoll
(3.2 mim) Bohrerspitze bohren

4. Die Laucsprecherkabel durch das Lech fiihren und an den Lautsprecherausgingen
anschlieBen. Beim Anschliefen der Kabel die ordnungsgemdle Polaritic beachren
Der positive Anschluss des Lautsprechers ist mit einerm .+ markierc

5. 5a  Bei Modellen mit geschiitzren Lchern den Lautsprecher in das Loch ein-
passen und die Schrauben in den Schlizen oben und unten befesdgen. Dadurch
kinnen Se den Lautsprecher so drehen, dass die ubrigen Befesogungslacher
passen. Mach der Ausrichoung die Schrauben anziehen.

b An Modellen mic einem Zierring den Zeerring lber den Lautsprecher legen und mit
4 {vier) Schrauben an seinem Platz befesogen.

6. Die Schrauben anziehen, bis der Lautsprecher eng an seinem Flatz anliegr, um
Klappern zu verhindern. Die Schrauben nicht zu fest anziehen.

HIMWYELS: Falls erforderlich die beiliegende Adaprerplatte bei der Befesogung des
Lawtsprechers verwenden (nur bei P142, Pl462, 152, PI5652 und

P1653). Siehe Adaprerplatten-Schablonen am Ende dieser Anleioung.
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Italiano

ATTEMNZIONE: Prima dell'installazione, scollegate il terminale
negative (-} della batteria per evitare danni allunitd, pericoll dincendio
el potenziali lesioni personali.

OSSERVATE LE REGOLE DEL “SUONO SENZA PERICOLI™

Considerazioni sull'installazione

Prima di iniziare qualsiasi operazione dinstallazione, vi consigliame di seguire

queste semplici ragole:

I Assicuratevi di aver letto wite le isoruzioni con cura e di averle capite prima di effec-
tuare qualsasi tentative dinselzione neicondront dell'unit.

1 Per motvi di ticurezza, scollegate il cve negatve dalla batreria prima di dare Fawio
alfinstallazione.

3. Per faglicare il menaggio, vi suggeriame di far scorrere ound i fili prima di monmre la
vostra unita nella sua ublicarione.

4. Llsate connettori di alt qualits per garantire urinstllazione che di afidamento e per
ridurre al minimae la perdita di segnali o di potenza.

5. Smte amenti prima di orapanare! Cercate di mon trapanare e di nen inddere | serbatesi
della benzina; ke condunure del carburante, dei freni, del sistema idraulico e a depres-
sione: nonché | fili elettrici quands state bvarando su qualsiasi veicola.

& Mon fate mai scorrere i il sotto il veicolo.fwrete la protezione miglore faccendo
scarrere i fili allinterno del veicola.

7. Evitate di far scomrere i fili sopra o atraverso delle estremica affilace. Usate guarizioni
di tenuta in gomma o in plastica per protegrere qualsiasi filo che passi atraverso del
meecallo, sopratucto il parafanima.

Montaggio

I. Decidete dove montare gli altoparlant. Assicuratevi che sia un'area abbastanza
grande per poter monre Faliopariance a livells e abbastanza profonda per poterlo
collocare comodamente. S& lo montate allinterna di uno spartello, controllate e
le funzioni (finesore, serrature, ecc.), una alla wola, per assicurarvi che non ci sianc
ELrLZiani.

2. Fate riferimento alla mbella delle specifiche per stabilire il dizametro corretto del foro
che dovrete praticare per il modello del vostro altoparlante.5i pessono trovare le
sagome per il mglio e il mon@ggo presso www.rockfordiosgate comirfoech.

3. Marcare le posizioni per le vit di montaggio. Praticare i fori con una punta da tra-
panc 4 /8 di pollice (3,2 mm).

4. Passare i cavi del diffusore tramite I'aperoura e collegarli ai terminali. Verificare che la
polarita sia corretta quando si collegano i cavi. |l terminale posidve del diffusore &
identificats dal "+

5 5a Mei medelli con fori a slot, adamare il diffusore nel foro ricgliato e inserire
le witi negli slot in alto e in basso. Cosi facendo si powrd ruomre il diffusore per
allinearle con i rimanent fori & monoggo. Serrare le vid quando si & ooenuts
I'allirveanmento.

5k Mei medelli dotati di anelle di finitura, adartare fanells sul dffusore e montare in
posizione servendosi delle quattro (4) witi.

&, Per evimre rumore dovuto a vibrazioni serrare le viti finche il diffusore non sia salda-
mente in posizione. Mon serrare le vit in medo eccessivo.

MOTA: Mel caso dei P41 14562, PI52, PIS652 e P1653 solamence, monmre i
diffusore servendosi, se necessario, della piastra di adatmmento in domazione.
Vedere Sagome per |a piastra df adattameno alla fine del presente manuale.
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Adapter Plate Template
3"x7" Hole Mounting

Remove Shaded
Areas to Mount
P142 4"

Remove Shaded
Areas
| S— tﬁ | S
Mount
P1462 4"x6"
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Adapter Plate Template - 6.5" Hole Mounting
Remove Dark Shaded Areas

Mounting for
P152 5.25"

Remove Shaded
Areas to Mount
P1S652 6.5" Shallow




Adapter Plate Template - 6"x9" Hole Mounting
For 5"x7" Hole Mounting - Remove Dark Shaded Areas

Mounting for

P152 5.25"

Remove Shaded
Areas to Mount
P1S652 6.5" Shallow




Adapter Plate Template - 6"x9" Hole Mounting
For 5"x7" Hole Mounting - Remove Dark Shaded Areas

Remove Shaded
Areas to Mount

P1653 6.5"

Remove For Optional Tweeter
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LIMITED WARRANTY STATEMENT
Rockford Corporation offers a limited warranty on Rocldford Fosgate products on the following terms:

Length of Warranty
Speakers = | Year. Any Factory Refurbished Product — 90 days (receipt required)

What is Covered
This warranty applies only to Rockford Fosgate products sold to consumers by Authorized Rocldford Fosgate
Dealers in the United States of America or its possessions. Product purchased by consumers from an
Authorized Rockford Fosgate Dealer in another country are covered only by that country’s Distributor and
not by Rockford Corporation.

Who is Covered

This warranty covers only the original purchaser of Rockford product purchased from an Authorized
Rockford Fosgate Dealer in the United States. In order to receive service, the purchaser must provide
Rockford with a copy of the receipt stating the customer name, dealer name, product purchased and date of
purchase. Products found to be defective during the warranty period will be repaired or replaced

{with a product deemed to be equivalent) at Rockford's discretion.

What is Not Covered
|. Damage caused by accident. abuse, improper operations, water, theft, shipping
2. Any cost or expense related to the removal or reinstallaton of product
3. Service performed by anyone other than Rockford or an Authorized Rockford Fosgate Service Center
4 Any product which has had the serial number defaced, altered, or removed
5. Subsequent damage to other components
6. Any product purchased outside the US.
7. Any product not purchased from an Authorized Rockford Fosgate Dealer

Limit on Implied Warranties
Any implied warranties including warrantes of fitness for use and merchantability are limited in duration to the
period of the express warranty set forth above. Some states do not allow limitations on the length of an implied
warranty, so this limitation may not apply. Mo person is authorized to assume for Rockford Fosgate any other
liability in connection with the sale of the product.

How to Obtain Service

Contact the Authorized Rockford Fosgate Dealer you purchased this product from. If you need further
assistance, call 1-800-669-9899 for Rockford Customer Service.You must obtain an RA# (Return
Awuthorization number) to return any product to Rockford Fosgate You are responsible for shipment
of product to Roclford.

EU Warranty

This product meets the current EUJ warranty requirements, see your Authorized dealer for details.

ﬁgﬁa‘" Sty Rockford Fosgate
@ Rockford Corporation
S = 600 South Rockford Drive
Tempe, Arizona 85281 U.S.A.
= In ULS.A., (4B0) 967-3565
@ EA g Customer Service |-800-669-9899
o N www.rockfordfosgate.com

©2009 Rockford Corporation. All rights reserved.
Rockford Fosgate and the Rockford Fosgate logo are either
registered trademarks or trademarks of Rockford Corporation.

01/2009 B.M.
01/2009 ER.
1230-55478-02 Printed in China

EFTA01114555



